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บทคัดยอ 
 การพัฒนาเด็กวัยอนุบาลใหเปนเด็กสองภาษาเปนประเด็นที่ไดรับความสนใจอยางแพรหลายทั้งใน
กลุมของนักวิชาการดานการศึกษาปฐมวัยและกลุมผูปกครอง ย่ิงประเทศไทยกําลังจะกาวเขาสูการเปนสมาชิก
ของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษากลางในการติดตอสื่อสารซึ่งกันและกัน ย่ิงทําใหการ
สอนภาษาอังกฤษในสถานศึกษาไดรับความสนใจมากย่ิงขึ้น ไมเวนแมแตในระดับปฐมวัย ในการสอนภาษาที่
สองใหเด็กวัยอนุบาล พอแมและครูจําเปนตองศึกษาและทําความเขาใจแนวคิดเกี่ยวกับการเรียนรูภาษาของเด็ก 
ซึ่งมีแนวคิดที่สําคัญอยู 3 แนวคิด คือ แนวคิดของกลุมจิตภาษาศาสตร แนวคิดของกลุมพฤติกรรมนิยม และ
แนวคิดของกลุมสันตานนิยม ซึ่งแตละแนวคิดมีมุมมองในการเรียนรูภาษาของเด็กที่แตกตางกัน นอกจาก
แนวคิดดังกลาวแลวยังมีปจจัยหลายอยางที่มีผลตอการเรียนรูภาษาที่สองของเด็ก ตั้งแตลักษณะภาษาที่เด็กจะ
เรียนรู ตัวเด็กเอง พอแม ครู และชุมชนที่เด็กอาศัยอยู ลวนมีอิทธิพลตอการเรียนรูภาษาที่สองของเด็กทั้งสิ้น 
บุคคลที่มีบทบาทสําคัญในการพัฒนาเด็กวัยอนุบาลใหเปนเด็กสองภาษา คือพอแมและครูที่ตองรวมกันพัฒนา
เด็กใหไปในทิศทางเดียวกัน ดวยการสรางทัศนคติที่ดีตอภาษา จัดกิจกรรมใหเด็กเรียนรูภาษาแบบธรรมชาติ ที่
ใหความสําคัญกับการใหเด็กไดฟงภาษาจากเจาของภาษาผานสื่อและอุปกรณตางๆ รวมตลอดถึงการเปนตัว
แบบที่ดีในการพูดใหแกเด็ก 
 

คําสําคัญ: เด็กสองภาษา/ วัยอนุบาล 
 
Abstract 
 The development of pre-school age children to become bilingual children is the 
issue that receives widespread interest from both the group of pre-school children educators 
and the group of parents. As Thailand is about to join the ASEAN Economic Community that 
uses English as the common language for communication among member countries, the 
teaching of English in school has received greater interest even at the pre-school level. In 
teaching a second language to pre-school children, the parents and teachers need to study and 
understand theories concerning language learning of pre-school children. There are three main 
theories on language learning of pre-school children, namely, the psycholinguistics theory, the 
behaviorism theory, and the innatism theory. Each of these theories presents different 
viewpoints on pre-school children’s language learning. Besides these theories, there are many 
factors affecting second language learning of pre-school children, such as the characteristics of 
the second language to learn, the children themselves, the parents, the teacher, and the 
community in which the children live. All of these factors have influences on the children’s 
second language learning. The persons with the main role in developing pre-school children to 
become bilingual children are parents and teachers who have to cooperate to guide the 
children’s development in the same direction by instilling good attitudes toward the language, 
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organizing activities to enable the children to learn the language in the natural way that puts 
emphasis on having the children listen to language expression from native speakers via media 
and instructional aids. Also, they should act as good models for the children in speaking the 
language. 
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บทนํา 
 ในอนาคตอันใกลนี้ ประเทศไทยและประเทศ
เพ่ือนบานในกลุมอาเซียนจะมีการรวมตัวกันทาง
เศรษฐกิจภายใตชื่อ ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(Association of Southeast Asian Nations - 
ASEAN) หรือที่เรารูจักคุนเคยกันในชื่อวา AEC การ
รวมตัวกันนี้สงผลใหทุกสถาบันในสังคมมีการตื่นตัวและ
เตรียมความพรอมที่จะเขาสู AEC โดยเฉพาะ
สถาบันการศึกษาตั้งแตระดับปฐมวัยศึกษาไปจนถึง
ระดับอุดมศึกษา ไมเวนแมแตสถาบันครอบครัว ซึ่งการ
เตรียมเด็กใหพรอมที่จะกาวเขาสู AEC สิ่งที่ครูและ
ผูปกครองสวนมากตระหนักคือการเรียนการสอน
ภาษาอังกฤษ ทั้งนี้เนื่องจากภาษาอังกฤษเปนภาษาที่
สมาชิก AEC ใชติดตอสื่อสารกัน ประกอบกับรัฐบาลได
ประกาศใหภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองของประชาชน
คนไทยทุกคน ดังนั้น การรูภาษาที่หนึ่งหรือภาษาแม
เพียงภาษาเดียวจึงไมเพียงพอสําหรับเด็กอีกตอไป 
เนื่องจากการติดตอสื่อสารที่ดีและมีประสิทธิภาพนั้น  
ผูสงสารและผูรับสารควรพูดภาษาเดียวกัน การพัฒนา
ศักยภาพของเด็กและเยาวชนใหสามารถใชภาษาอังกฤษ
สื่อสารกับประชาชนในประเทศสมาชิกอาเซียนและ
ประเทศอื่นๆ ทั่วโลกได จึงเปนเปาหมายสําคัญประการ
หนึ่งของการจัดการศึกษาในทุกระดับการศึกษาใน
ปจจุบัน 
 ในการสอนภาษาที่สองใหแกเด็ก มีนักการ
ศึกษาบางคนเชื่อวา การสอนภาษาที่จะใหไดผลอยาง
แท จ ริ ง ต อ ง เ ริ่ มตั้ งแต ปฐม วั ย ทั้ งนี้ เ นื่ อ ง จาก
ความสามารถในการเรียนรูภาษาที่สองนอกเหนือจาก
ภาษาแมจะเจริญสูงสุดในชวงแรกเกิดถึงอายุ 6 ขวบ 
หลังจากนั้นความสามารถจะลดลง (ศันสนีย ฉัตรคุปต, 
2542, หนา 174) จึงทําใหเด็กวัยนี้สามารถเรียนรูภาษา
ที่สองไดอยางรวดเร็ว ที่สําคัญคือ การสอนภาษาที่สอง
ใหแกเด็กเล็กจะดีในแงที่ เด็กสามารถออกเสียงได
ใกลเคียงกับเจาของภาษา ถาเด็กมีตนแบบที่ดีหรือมีครู
ที่เปนเจาของภาษา หากสอนเมื่อเด็กโตแลวการออก
เสียงหรือสําเนียงการพูดจะเหมือนการพูดภาษาอังกฤษ
ดวยสําเนียงไทย สอดคลองกับที่แพทริเซีย เค คูหล 

(วริศรา อภิวันทนาพรม, 2556, หนา 52) แหงภาควิชา
วิทยาศาสตรการพูดและการฟง และผูชวยผูอํานวยการ
ศูนย ศึ กษาทาง จิตสมองและการ เรี ยน รู  จาก
มหาวิทยาลัยวอชิงตัน ประเทศสหรัฐอเมริกาไดอธิบาย
ไววา ทารกแรกเกิดทุกคนเกิดมาพรอมกับความสามารถ
ในการเรียนรูภาษาใดๆ ก็ได โดยใน 6 เดือนแรก เด็ก
ทารกจะมีการบันทึกรูปแบบของเสียงที่ไดยินไวในสมอง 
ซึ่งขึ้นอยูกับภาษาที่เปดรับ และเด็กสามารถเรียนรูเสียง 
รวมทั้งลักษณะของน้ําเสียงที่แตกตางกัน แลวจะเริ่ม
เปลงเสียงตามภาษาที่ไดยินออกมาเมื่อครบขวบป เด็ก
จะเชี่ยวชาญเปนพิเศษในภาษาที่ไดยินเปนประจํา ซึ่ง
สวนใหญจะเปนภาษาแม จากนั้นความสามารถในการ
จําแนกลักษณะของเสียงที่แตกตางจะคอยๆ หายไป 
ดังนั้น หากเด็กไดยินสําเนียงภาษามากกวาหนึ่งภาษา
ตั้งแตชวงขวบปแรก ก็จะสามารถเรียนรูและพูดภาษา
นั้นตามไดโดยอัตโนมัติประดุจภาษาแม ย่ิงหากไดยิน
สําเนียงแทๆ แบบเจาของภาษาแลว โอกาสเลียนแบบ
การพูดที่ ถูกตองจะมีมากขึ้น ดังเช นเด็ กลูกครึ่ ง
ชาวตางชาติในเมืองไทยบางครอบครัวที่สามารถพูดได
ทั้งภาษาของชาตินั้นและภาษาไทยตั้งแตเริ่มหัดพูด 
นอกจากนี้ ยังมีงานวิจัยอีกหลายเรื่อง (ยูทูเบบ้ี, 2012) 
ที่ยืนยันวาการเรียนภาษาหลายๆ ภาษาในวัยเด็กจะงาย
กวาการเรียนเมื่อโตแลว โดยผูที่เรียนสองภาษาตั้งแตยัง
เปนเด็กเล็กๆ จะมีการเก็บความจําของทั้งสองภาษาไว
ดวยกัน ในเนื้อที่สมองเดียวกัน จึงสามารถใชภาษาที่
สองไดเหมือนกับภาษาแมอีกภาษาหนึ่ง แตผูที่เรียน
ภาษาที่สองตอนโตแลวจะใชเนื้อที่สมองคนละสวนกัน 
ดังนั้น จึงมีการแนะนําวาการใหเด็กเรียนรูภาษาที่สอง
หรือสาม ควรเริ่มตั้งแตตอนเปนเด็กเล็กๆ ย่ิงเริ่มเร็วย่ิง
ดี เพราะหากเขาสูวัยผูใหญแลวย่ิงเรียนรูไดยากย่ิงขึ้น  
 ขณะเดียวกันมีนักวิชาการบางคนมีความเห็น
วา การจะสอนภาษาที่สองใหแกเด็กตองรอใหภาษาแม
ของเด็กเขมแข็งกอน ดังที่ สโปเดค และซาราโช 
(Spodek and Saracho อางอิงใน กุลยา ตันติผลาชีวะ, 
2545, หนา 31) ) กลาววา การสอนสองภาษาตองเริ่ม
จากการสอนภาษาแมใหชัดเจนกอน แลวจึงตามดวย
ภาษาที่สอง ทั้งนี้เพ่ือลดความเครียดของเด็กปฐมวัยที่
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นอกจากเครียดและกังวลที่ตองแยกจากบานมาโรงเรียน
แลว ยังไมรูภาษาที่สองอีกดวย ดังนั้น ครูตองทําใหการ
เรียนอีกภาษาหนึ่งของเด็กเปนการบูรณาการแบบผสม
กลมกลืน เปนการสนทนาแบบธรรมดา โดยใหเรียน
ภาษาแม ให เข าใจก อนแลวตามด วยภาษาที่สอง 
นอกจากนี้ ยังมีผลการวิจัยพบวาการใหเด็กเรียนสอง
ภาษาพรอมกันอาจทําใหเด็กมีความสับสน สงผลตอ
ความสามารถในการใชภาษาของเด็ก ดังงานวิจัยของ 
ชูอุย ยงบิง และฮัวควิง (Shouhui, Yongbing and 
Huaqing, 2007) ที่ไดศึกษาความสามารถในการพูด
ภาษาจีนแมนดารินของเด็กปฐมวัยในประเทศสิงคโปร 
โดยศึกษากับเด็กปฐมวัยที่มีอายุระหวาง 5-6 ป จํานวน 
600 คน ประกอบดวยเด็กชาย 300 คน และเด็กหญิง 
300 คน ที่กําลังศึกษาอยูในสถานศึกษาปฐมวัยและศูนย
พัฒนาเด็กของรัฐบาล 17 แหง ขององคการทางศาสนา 
10 แหง และของเอกชน 9 แหง ผลการวิจัยพบวา เด็ก
ปฐมวัยที่มาจากครอบครัวพูดภาษาอังกฤษมีความสับสน
ในการพูดภาษาจีนแมนดารินมากที่สุด และมีการสลับ
ภาษาพูดระหวางภาษาอังกฤษและภาษาจีนแมนดาริน
มากกวาเด็ กที่มาจากครอบครัวพูดภาษาจีนและ
ครอบครัวที่พูดภาษาจีนและภาษาอังกฤษปนกัน 
 

ความหมายของเด็กสองภาษา 
 เด็กสองภาษา (bilingual children) หมายถึง 
เด็กที่มีความสามารถในการพูดภาษาที่สองไดดีพอๆ กับ
ภาษาแมในเวลาเดียวกัน ซึ่งพอจะแบงออกไดเปน 2 
ลักษณะ คือ ลักษณะแรก เรียนสองภาษาไปพรอมกัน 
เชน เรียนภาษาที่หนึ่งจากพอ เรียนอีกภาษาหนึ่งจากแม 
ลักษณะที่สอง เปนการเรียนภาษาที่หนึ่งกอน แลวจึง
เรียนภาษาที่สองในภายหลัง (Wolman, 1975, p. 126) 
สอดคลองกับสายสวลี วิทยาภัค (2539, หนา 14)ที่
กลาวถึงเด็กสองภาษาวาหมายถึง เด็กที่ใชภาษาหนึ่ง
ตั้งแตเริ่มหัดพูดและใชตลอดมาในชีวิตประจําวันกับ
ครอบครัวและทองถิ่นเปนภาษาที่หนึ่งหรือภาษาแม โดย
เรียนรูอยางเปนธรรมชาติจากผูเล้ียงดู และตอมาเด็กคน
นี้ไดเรียนรูภาษาใหมซึ่งเปนภาษาที่สองที่เกิดจากการ
สอนที่เปนระบบหลังจากที่ไดเรียนรูภาษาแมแลว ขณะที่
พจนานุกรมจิตวิทยาฉบับของคอรสินี (Corsini, 1972, 
p. 163) ใหความหมายของเด็กสองภาษาวาหมายถึง 
เด็กที่รูสองภาษาดีพอๆ กันทั้งในสวนกวางและสวนลึก 
สามารถใชภาษาทั้งสองไดตามโอกาสและอยางมี
ประสิทธิภาพ และใชไดอยางเชื่อมโยงตอเนื่องกันทั้งสอง
ภาษา สอดคลองกับสมาคม American Speech-
Language-Hearing Association (ASHA, 2009) ได

ใหความหมายของเด็กสองภาษาวา หมายถึง เด็กที่มี
ความสามารถในการสื่อภาษาสองภาษาหรือมากกวาได
เปนอยางดีเทาเทียมกัน หรือมีความสามารถในการใช
ภาษาใดภาษาหนึ่งในสองภาษาหรือมากกวานั้นไดเปน
อยางด ี
 จากที่กลาวมาสรุปไดวา เด็กสองภาษา 
หมายถึง เด็กที่มีความรูและความสามารถในการใชสอง
ภาษาไดเปนอยางดี โดยอาจเรียนรูภาษาแมหรือภาษาที่
หนึ่งอยางเปนธรรมชาติและใชมาตั้งแตเกิด และเรียนรู
ภาษาที่สองในภายหลัง หรือ อาจเรียนรูทั้งสองภาษาใน
เวลาเดียวกัน 
 

แนวคดิเกี่ยวกับการเรยีนรูภาษา 
 กระบวนการเรียนรูทางภาษา เปนสิ่งที่
นักภาษาศาสตรและนักจิตวิทยาสนใจศึกษาอยาง
ตอเนื่องมาเปนเวลานาน แนวคิดที่ถูกนํามาอธิบายการ
เรียนรูภาษาของมนุษยที่สําคัญมี 3 แนวคิดหลัก ดังนี ้
 1. แนวคิดของก ลุ ม จิ ตภาษาศาสตร 
(Psycholinguistics) เชื่อวา ทุกคนมีความสามารถที่จะ
เขาใจภาษาและสามารถแสดงออกมาไดตั้งแตเกิด ผูนํา
คนสําคัญ คือ ชอมสกี (Chomsky) ที่เชื่อวา พัฒนาการ
ทางภาษาสะทอนใหเห็นวุฒิภาวะของโครงสรางทาง
ภาษาที่มีติดตัวมาตั้งแตกําเนิด และเปนสิ่งที่มนุษยทุก
คนมี กลาวคือ เด็กทุกคนตองพูด แตจะพูดภาษาอะไร
นั้นขึ้นอยูกับวัฒนธรรมของเด็ก สวนโครงสรางทาง
ภาษาจะเหมือนกันทุกภาษา ในการเรียนภาษาเด็กจะมี
วิธีการเรียนที่ไมเพียงแตเหมือนกันทุกภาษาเทานั้น แต
จะเปนวิธีการที่ทําใหเด็กสามารถเรียนรูลักษณะพิเศษ
ทางภาษาของตนไดอีกดวย หรือจะกลาวอยางงายๆ ก็
คือ เด็กทุกคนเกิดมาโดยมีความสามารถทางภาษาที่
คลายคลึงกัน (เพ็ญพิไล ฤทธาคณานนท, 2549, หนา 
115) เนื่องจากเด็กมีกลไก หรือความสามารถในการ
เรียนรูภาษาติดตัวมาตั้งแตเกิด เมื่อเด็กไดยินคําพูด 
ขอความ หรือประโยคจากบุคคลที่อยูรอบขาง กลไกนี้จะ
พยายามสรางกฎเกณฑทางไวยากรณขึ้น จนเมื่ออายุ
ประมาณ 5 ป เด็กจะสามารถพูดภาษาที่ผูใหญใชอยูได 
เพราะเปนการใชภาษาในระบบเดียวกัน และดวย
กฎเกณฑที่นํามาใชในการปรับเปล่ียนประโยคนี้เอง ทํา
ใหเด็กสามารถพูดประโยคที่ไมเคยพูด หรือไมเคยไดรับ
แรงเสริมมากอนได (ประดินันท อุปรมัย และอรุณี 
หรดาล, 2554, หนา 137) กลไกทางภาษานี้เรียกวา 
กลไกการเรียนรูภาษา หรือ LAD (Language 
Acquisition Devices) ซึ่งกลไกการเรียนรูภาษานี้  
มีคุณสมบัติที่สําคัญ 4 ประการ (หรรษา นิลวิเชียร, 
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2535, หนา 31) คือ 1) เปนกลไกที่สามารถแยกเสียง
ตางๆ จากสภาพแวดลอมได 2) เปนกลไกที่สามารถจัด
ลักษณะของภาษาออกเปนกลุมๆ เพ่ือที่วาจะไดรับการ
ปรับปรุงไดในอนาคต 3) เปนกลไกที่สามารถทําให
คนเราสามารถรูไดวาระบบภาษาใดใชไดและระบบภาษา
ใดใชไมได 4) เปนกลไกที่จะประเมินพัฒนาการของ
ระบบทางภาษาอยางตอเนื่อง ทําใหรูไดวาการเรียนรู
ภาษาของเด็กมีลักษณะเปนระบบชัดเจน โดยที่เด็กจะ
เริ่มสรางสมมติฐานจากประสบการณ จากนั้นจึงทดสอบ
สมมติฐานเพ่ือใหทราบวาจะพัฒนาปรับปรุง หรือยกเลิก
สมมติฐานนั้นๆ ซึ่งจะชวยใหเด็กไมเรียนภาษาแบบลอง
ผิดลองถูก 
 2. แนว คิ ด ของก ลุ มพฤติ ก ร รมนิ ย ม 
(Behaviorism) แนวคิดนี้เชื่อวา ภาษาเปนพฤติกรรมใน
ลักษณะหนึ่ง ดังนั้น การเรียนรูภาษาจึงมีลักษณะ
เชนเดียวกับการเรียนรูพฤติกรรมอื่นๆ กลาวคือ บุคคล
จะเรียนรูความสัมพันธระหวางสภาพของสิ่งเราที่อยู
รอบตัวกับการตอบสนอง ถาการตอบสนองใดไดรับการ
เสริมแรง พฤติกรรมนั้นจะเกิดบอยครั้งขึ้น จนในที่สุดจะ
กลายเปนนิสัยหรื อความเคยชิน ดั งนั้ น ถ าการ
ตอบสนองทางภาษาของบุคคลไดรับการเสริมแรง 
บุคคลผูนั้นก็จะใชภาษาบอยขึ้น ทําใหพัฒนาการทาง
ภาษาดีขึ้น (ศศิลักษณ ขยันกิจ และสมโภชน เอี่ยม
สุภาษิต, 2555, หนา 8-52) สกินเนอร (Skinner) ผูนํา
คนสําคัญของแนวคิดนี้อธิบายวา ภาษาพูดของเด็กเกิด
จากการมีปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง การเรียน
ภาษาเปนผลจากการปรับพฤติกรรมโดยสิ่งแวดลอม เด็ก
เรียนรูภาษาจากการสังเกตและเลียนแบบพฤติกรรม
ขณะมีปฏิสัมพันธกับพอแมหรือคนอื่นๆ เมื่อไดรับการ
เสริมแรงทําใหเด็กเลียนแบบไดเหมือนตัวแบบมากขึ้น 
(อารี สัณหฉวี, 2554, หนา 186) 
 3. แนวคิดของกลุมสันตานนิยม (Innatism) 
หลักการของกลุมสันตานนิยมมีแบบจําลองสําหรับการ
เรียนรูภาษาแรกและภาษาที่สองเปนพ้ืนฐานเดียวกัน ใน
มุมมองนี้การเรียนภาษาไมไดขึ้นกับการเลียนแบบ การ
ทําซ้ํา การปฏิบัติหรือนิสัย การเรียนรูจะมีความซับซอน
คลายคลึงกันระหวางผูที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษา
แรกหรือภาษาที่สอง ทั้งแนวคิดของนักจิตวิทยากลุม
พฤติกรรมนิยมและแนวคิดของนักจิตวิทยากลุมสันตาน
นิยม ลวนเปนแนวคิดที่ไดนํามาใชในการเรียนรูภาษาที่
สองและภาษาตางประเทศกันอยางแพรหลาย การ
เรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศนั้น มิไดเกิด
จากการสอนโดยผูอื่นเสมอไป แตมนุษยยังสามารถ
เรียนรูภาษาดวยตนเองไดเชนกันดวยกระบวนการและ

วิธีการตางๆ (ประกาศิต สิทธ์ิธิติกุล, 2556ก, หนา  
2-12 ถึง 2-13) ดังนี้ 
  3.1  ความรูทางภาษาที่มีมากอนแลว 
เด็กที่มีการเรียนรูภาษาที่สองมีอิทธิพลมาจากภาษาแรก 
ดังนั้น เด็กที่ เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองที่
โรงเรียน จะเห็นผลบางอยางจากภาษาแรก ตัวอยางเชน 
อาจจะมีความแตกตางบางอยางสําหรับเด็กที่เติบโตขึ้น
มาแลวพูดภาษาจีน มาเลยและทมิฬ เมื่อเด็กเรียน
ภาษาอังกฤษความแตกตางเหลานี้จะมีอิทธิพลตอการ
ออกเสียงและน้ําเสียง เชนเดียวกับการศึกษาโครงสราง
ประโยค และรูปแบบของคําในภาษา กระบวนการเรียนรู
และวิธีการพัฒนาภาษาอังกฤษมีความคลายคลึงกัน แม
ในขณะที่เด็กมีภาษาที่แตกตางกันจากที่บาน 
  3.2  การ เรี ยนรู ในสถาน ศึกษาใน
ปจจุ บันนี้ ถ าจะ พูดถึ งแนวทางการพัฒนาเด็กที่
สถานศึกษาคาดหวัง คือใหเด็กเติบโตไปพรอมกับ
ความสามารถในการใชภาษาอังกฤษนอกหองเรียนได 
เด็กที่มาเรียนในสถานศึกษาอาจมีทั้งเด็กที่สามารถพูด
และเขียนภาษาแมไดเพียงภาษาเดียว ขณะเดียวกันก็
อาจมีเด็กที่สามารถพูดภาษาอังกฤษไดบาง หรือบางคน
อาจใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแม จึงสามารถพูดไดอยาง
คลองแคลว หนาที่ของสถานศึกษาในเบ้ืองตนคือตอง
สอนทั้งเด็กที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาแมและเด็กที่ใช
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง ใหมีความรูความสามารถ
และทักษะที่เหมาะสมกับวัย และตามจุดมุงหมายที่
สถานศึกษากําหนดไว 
  3.3  ความรูความเขาใจที่มีอยูนับตั้งแต
เด็กเขาเรียนในสถานศึกษาจะมีการสรางความรูความ
เขาใจจากสิ่งที่เด็กรูอยูแลว เพ่ือชวยใหสามารถพัฒนา
ภาษาที่สองของเด็กได เด็กที่อยูในชวงของการเรียนรู
ภาษาที่สองที่ตองเรียนรูวิชาเนื้อหาดวย เด็กจะตอง
เรียนรูทักษะการใชภาษาขั้นพ้ืนฐานเชนเดียวกับทักษะ
การใชภาษาเพ่ือการเรียนรู ครูสามารถอํานวยความ
สะดวกในการเรียนรูโดยการใชกลยุทธบางอยางในบท
สนทนาที่เหมือนกัน เพ่ือชวยใหเกิดความเขาใจและ
เรียนรูเหมือนกับผูที่เรียนเปนภาษาที่หนึ่ง 
  3.4  การพัฒนาทักษะทางภาษาอยาง
เปนธรรมชาติ เด็กที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง 
จะไดรับการพัฒนาภาษาอังกฤษหลายๆ อยาง เชน 
ลําดับการเรียนรูของหนวยที่เล็กที่สุดทางไวยากรณ ซึ่ง
อาจจะคลายกันสําหรับเด็กทารกและเด็กกอนวัยเรียนที่
เรียนรูภาษาอังกฤษจากที่บานและเด็กที่ เรียนรูจาก
สถานศึกษา ซึ่งไมสามารถคาดหวังวาตองมีความ
ถูกตองตั้งแตเริ่มตนหรือถูกตองตลอดเวลา ในทาง
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ตรงกันขาม เด็กที่เรียนรูภาษาอังกฤษในสถานศึกษาจะ
ไมเหมือนกับเด็กที่ไดเรียนรูภาษาอังกฤษมาจากบาน 
ทั้งนี้เนื่องจากการเรียนรูภาษาอังกฤษที่สถานศึกษาเปน
การเรียนรูที่เปนทางการผานกิจกรรมการเรียนรูที่ครู
จัดเตรียมไวให แตการเรียนรูภาษาอังกฤษที่บานเปน
การเรียนรูแบบซึมซับผานการสื่อสารในการดําเนิน
ชีวิตประจําวัน 
 สรุปไดวา แนวคิดเกี่ยวกับการเรียนรู
ภาษาที่สําคัญมี 3 แนวคิด คือ แนวคิดของกลุมจิต
ภาษาศาสตร ที่เชื่อวาทุกคนมีกลไกการเรียนรูภาษาหรือ
ความสามารถในการเรียนรูภาษาที่คลายคลึงกันติดตัว
มาตั้งแตเกิด แนวคิดของกลุมพฤติกรรมนิยมเชื่อวาการ
เรียนรูภาษาเกิดจากการสังเกตและการเลียนแบบขณะที่
มีปฏิสัมพันธกับบุคคลอื่น ถาไดรับการเสริมแรงเด็กจะมี
พัฒนาการทางภาษาดีขึ้น ขณะที่กลุมสันตานนิยมเชื่อวา
การเรียนรูภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ นอกจาก
เกิดจากการสอนและการเลียนแบบคนอื่นแลว เด็กยัง
สามารถเรียนรูดวยตนเองจากความรูทางภาษาที่มีมา
กอนแลว การเรียนรูในสถานศึกษา ความรูความเขาใจที่
มีอยู และการพัฒนาทักษะทางภาษาอยางเปนธรรมชาต ิ
จากการอธิบายการเรียนรูภาษาของทั้ง 3 แนวคิด
ดังกลาว จะเห็นไดวาแตละแนวคิดมีความเชื่อและ
มุมมองเกี่ยวกับการเรียนรูภาษาที่แตกตางกัน ที่ไมอาจ
สรุปไดวาแนวคิดใดดีกวากัน แตความเชื่อของบุคคลที่มี
ตอแนวคิดใดแนวคิดหนึ่งจะสงผลตอแนวทางและวิธีการ
จัดกิจกรรมการเรียนรูและการเรียนรูภาษาของบุคคลผู
นั้น         
 

ปจจัยท่ีมีอิทธิพลตอการเรยีนรูภาษาท่ีสอง 
 ความสามารถในการเรียนรูภาษาที่สองของ
เด็กวัยอนุบาล มีปจจัยที่ เกี่ยวของ 5 ประการ คือ 
ภาษา ตัวเด็ก พอแม ครู และชุมชน ซึ่ งลวนแตมี
ความสัมพันธที่เกีย่วเนื่องกันดังนี้ 
 1. ภาษา เปนปจจัยหนึ่งที่มีอิทธิพลตอการ
เรียนรูภาษาที่สองของเด็ก เพราะการที่เด็กไดเรียนรู
ภาษาที่สอง ยอมกอใหเกิดความสัมพันธระหวางภาษาที่
หนึ่งและภาษาที่สอง หรืออาจจะทําใหทั้งสองภาษาตาง
ก็มีอิทธิพลตอกัน การถายทอดระหวางภาษาเปน
ปรากฏการณปกติที่เกิดขึ้นในสังคมทีม่ีการพูดสองภาษา 
ดังที่ ลาโด (Lado) ไดกลาวไววา ในการเรียนภาษาที่
สอง มักจะถายทอดโครงสรางตางๆ จากภาษาแมไปยัง
ภาษาที่จะเรียน ซึ่งทําใหเกิดไดทั้งความยากลําบาก และ
ความสะดวกในการเรียน ทั้งนี้ขึ้นอยูกับโครงสราง 
รูปแบบ ตลอดจนความหมายในภาษาที่จะเรียนนั้นมี

ความเหมือนหรือตางกัน สวนที่เหมือนกันระหวางภาษา
แมและภาษาที่สองจะชวยใหการเรียนรูงายขึ้น สวนใดที่
แตกตางกัน เด็กจะประสบปญหาในการเรียนรูที่เรยีกกัน
วา เปนการแทรกแซงจากภาษาแม ซึ่งเปนปญหาสําคัญ
ของการออกเสียงของเด็กไทย เนื่องจากความแตกตาง
ระหวางระบบเสียงในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  
(ทิพากร วงศปล่ัง, 2539, หนา 16) ดังที่ ดอริส โกลด 
วิบุลศิลป (2543, หนา 354) ไดกลาวไววา ระบบเสียง
ในภาษาอังกฤษที่แตกตางจากภาษาไทย ทําใหเด็กมี
ปญหาในการฟงและการออกเสียง ไดแก เสียง
พยัญชนะและสระในภาษาอังกฤษแตกตางจากเสียง
พยัญชนะและสระในภาษาไทย ภาษาอังกฤษมีการออก
เสียงพยัญชนะท ายคําและการเปล่ียนเสียงตาม
ไวยากรณ มีการเนนเสียงในคํา การเนนคําในประโยค 
และการใชทํานองเสียงในประโยค 
 2. ตัวเด็ก ในการเรียนรูภาษาที่สองของเด็ก 
โดยเฉพาะเด็กเล็กที่กําลังอยูในระหวางการพัฒนา
ความสามารถในการใชภาษาที่สอง มีปจจัยหลายอยาง
ที่เขามาเกี่ยวของในการสงเสริมหรือเปนอุปสรรคในการ
เรียนรูภาษาที่สองของเด็ก ดังนี ้
  2.1  อายุของเด็ก ในแวดวงการสอน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองมีการศึกษาคนควาอายุของ
ผูเรียนตอความสามารถในการเรียนรูภาษาที่สองมา
อยางเนื่อง และมีผลงานวิจัยหลายเรื่องระบุวาการไดมี
โอกาสไดสัมผัสกับภาษาที่สองตั้งแตวัยเยาวแมเพียง
เล็กนอย หรือไมก็ใชภาษาอยางตอเนื่อง ยอมมีโอกาส
สูงที่จะประสบความสําเร็จ และยังชวยสรางรูปแบบการ
เรียนภาษาเชิงคุณภาพที่แตกตางออกไป หากผูเรียนไดมี
โอกาสเรียนรูภาษานั้นอยางเปนทางการในหองเรียน
ภายหลัง การไดสัมผัสหรือใชภาษาตั้งแตวัยเยาวนั้น จะ
เปนตัวกระตุนระบบการทํางานภายในระบบสมองที่ชวย
ในการเรียนภาษาในชวงหลังไดมาก Brown (1994) ได
ทําการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับวัยที่เหมาะสมในการเรียน
ภาษาที่สอง และพบวา ชวงเวลาที่ไดผลดีในการเรียนรู
ภาษาที่สองจะอยูในชวงอายุเอื้อตอการเรียนภาษา 
(Critical Period) หากเลยชวงเวลานี้ไปแลว ผูเรียน
ภาษาที่สองอาจไมสามารถพูดภาษานั้นไดตามสําเนียง
ของเจาของภาษา (ประกาศิต สิทธ์ิธิติกุล, 2556ข, หนา 
1-36 ถึง 1-37) อยางไรก็ตาม มีนักวิชาการที่มีความเหน็
วาไมมีชวงอายุที่เอื้อตอการเรียนภาษาที่สอง แนวคิดนี้
มาจากผลการวิจัยหลายเรื่องที่มีการศึกษาเปรียบเทียบ
ระหว างเด็ ก วัยรุ น และผู ใหญ ในการใช ภาษา 
ผลงานวิจัยพบวา เด็กจะออกเสียง เลียนแบบเสียงใน
ระดับหนวยเสียง และทํานองเสียงไดดีกวาหรือพูดโดย
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ใชสําเนียงเจาของภาษาไดดี ในขณะที่วัยรุนและผูใหญ
จะวิเคราะหไวยากรณไดดีกวา ความตองการในการ
สื่อสารหรือความซับซอนในการสื่อสารในเด็กจะนอยกวา
ผูใหญมาก เด็กๆ เรียนภาษาโดยไมไดมีระบบการเรียนรู
ที่โตเต็มที่ ยังไมใสใจกับลักษณะภาษา แตผูใหญมี
กระบวนการรับรูที่พัฒนาเต็มที่แลว ทําใหคิดวิเคราะห
ลักษณะภาษาไดดีกวา และมีความพยายามที่จะ
ปรับปรุงแกปญหาดานภาษาของตนมากกวาเด็ก  
(จิรศิริ เกษมสินธุ วิเวกเมธากร, 2556, หนา 7-16) 
  2.2  ทัศนคติ เปนสภาวะความพรอม
ทางจิตที่เกี่ยวของกับความคิด ความรูสึก และแนวโนม
ของพฤติกรรมบุคคลที่มีตอบุคคล สิ่งของ สถานการณ
ตางๆ ไปในทิศทางใดทิศทางหนึ่ง และสภาวะความ
พรอมทางจิตนี้จะตองอยูนานพอสมควร (นิตยา  
คชภักด,ี 2543) สอดคลองกับ ทิศนา แขมมณี (2545) 
ที่ไดกลาวไววา ทัศนคติ คือ ผลผสมผสานระหวางความ
นึกคิด ความเชื่อ ความคิดเห็น ความรู และความรูสึก
ขอ ง บุ คคลที่ มี ต อสิ่ ง ใดสิ่ งหนึ่ ง  คน ใดคนหนึ่ ง 
สถานการณใดสถานการณหนึ่ ง ซึ่งออกมาในทาง
ประเมินคาอันอาจเปนไปในทางยอมรับหรือปฏิเสธก็ได 
และความรูสึกเหลานี้มีแนวโนมที่จะกอใหเกิดพฤติกรรม
ใดพฤติกรรมหนึง่ขึ้น ในกรณีของการเรียนรูภาษาที่สอง 
หากเด็กมีทศนคติเชิงบวกตอการเรียนรูภาษาที่สอง จะ
ชักนําใหแสดงออกทางความรูสึกหรืออารมณจากสภาพ
จิตโตตอบในดานดี มีความสนใจและกระตือรือรนที่จะ
รวมกิจกรรมหรือการพูดภาษาที่สอง ในทางตรงกันขาม 
หากเด็กมีทัศนคติทางลบ เด็กจะพยายามหลบเล่ียงใน
การรวมกิจกรรม และไมสนใจที่จะพูดคุยสนทนาดวย
ภาษาที่สอง 
  2.3  แรงจูงใจ เปนประเด็นสําคัญที่
ตองพิจารณาเมื่อพูดถึงการเรียนภาษาที่สองหรือ
ภาษาตางประเทศ เด็กมักถูกคาดหวังใหมีสวนรวมใน
กิจกรรม และมีทัศนคติเชิงบวกตอการเรียนรูภาษาที่
สองที่ถายทอดออกมาผานพฤติกรรมอันพึงประสงค 
โดยทั่วไปผูเรียนที่มีความกระตือรือรนสูงจะมีแรงจูงใจ
สูงดวย แรงจูงใจเปนการผสมผสานของความพยายาม 
ความตองการที่จะประสบความสําเร็จและทัศนคติที่ชื่น
ชอบที่จะนําไปสูเปาหมายการเรียนรูภาษาที่สอง ทั้งนี้
เงื่อนไขการเรียนรูภาษาที่สองที่สงผลตอแรงจูงใจของ
เด็กมี 4 ประการ คือ ความสนใจ ความสัมพันธ ความ
คาดหวัง และความพึงพอใจต อผลการเรียนรู 
(ประกาศิต สิทธ์ิธิติกุล, 2556 ข, หนา 1-18 ถึง 1-19) 
หากเด็กมีแรงจูงใจในการเรียนรูภาษาที่สอง จะทําให

เด็กมีความสนใจและกระตือรือรนที่จะรวมกิจกรรมและ
ฝกใชภาษาที่สองในสถานการณตางๆ 
 3. พอแม ความรักของพอแมที่มีตอลูกเปน
ความสัมพันธทางอารมณที่แรงที่สุดของมนุษย แมเปน
ครูคนแรกที่สอนใหรูจักถึงความสัมพันธระหวางแมและ
ลูกซึ่งเริ่มตั้งแตเกิด แมเปนผูที่สอนใหเด็กสามารถ
สื่อสารกับบุคคลตางๆ ได ซึ่งในระยะแรกอาจเปนภาษา
กาย แลวคอยๆ พัฒนามาเปนภาษาพูดและภาษาเขียน 
ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวา ความสามารถในการใชภาษา
ของเด็กขึ้นอยูกับพ้ืนฐานการใชภาษาของครอบครัว 
สอดคลองกับคํากลาวของพงษระพี เตชพาหพงษ 
(2553, หนา 56) ที่วา สิ่งหนึ่งที่มีความสําคัญตอ
พัฒนาการทางภาษาของเด็ก คือความสัมพันธระหวาง
พอแมลูก เด็กที่มีความสัมพันธกับแมสามารถจะพัฒนา
ทักษะทางภาษา รู คํ า ศัพท มากกว า เด็ กที่ ไม มี
ความสัมพันธกับแม เพราะแมมีการพูดคุยกับเด็ก
ตลอดเวลาที่อยูใกลชิดกัน ดังผลการวิจัยของ ธิซาด; 
และฮิวส (Tizard and Hughes) ที่ไดศึกษาการสนทนา
ระหวางเด็ก 4 ขวบกับแมที่บาน พบวา การพูดคุยกัน
ระหวางแมกับลูกเกิดขึ้นตลอดเวลาและเปนไปอยาง
ธรรมชาติ ปริมาณประโยคที่พูดมีมาก โดยมีขอความ
พูด คุยถึ ง  24 ข อความ ภายใน เวลา 1 ชั่ ว โมง 
(ประกาศิต สิทธ์ิธิติกุล, 2555 ข, หนา 1-38) นอกจากนี้ 
นักภาษาศาสตร ชื่อ Baron ใหความเห็นวา เสียงที่แม
พูดกับลูกตอนเล็กๆ จะมีผลอยางมากตอการพัฒนาทาง
ภาษาของเด็ก เสียงสูงจะทําใหเด็กตั้งใจฟงและสนใจฟง 
การพูดชาๆ สั้นๆ จะชวยเด็กในการเรียนรูเรื่องภาษา 
ทําใหเด็กสามารถรูถึงความแตกตางของคํา โดยเฉพาะ
ถาพูดซ้ําๆ จะใหผลดีย่ิงขึ้น (ศันสนีย ฉัตรคุปต, 2542, 
หนา 225) ดังนั้น การที่พอแมมีความรูความเขาใจและ
สามารถพูดภาษาที่สองไดจะชวยใหเด็กสามารถเรียนรู
ภาษาที่สองไดอยางเปนธรรมชาต ิ
 4. ครู การเรียนรูภาษาที่สองของเด็กจะ
ประสบผลสําเร็จเพียงใดนั้นขึ้นอยูกับครูเปนสําคัญ ครู
จึงเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหการเรียนภาษาที่สองของเด็ก
เกิดสัมฤทธิผลหรือเกิดความลมเหลว เจตคติของครู
เกี่ยวกับภาษามีความสําคัญมาก กลาวคือ ครูควรเขาใจ
พัฒนาการและการเรียนรูทางภาษาของเด็ก ตองเขาใจ
ธรรมชาติของภาษาและความแตกตางทางภาษา ไมมี
ภาษาใดดกีวาภาษาใด ทุกภาษาลวนมีความสําคัญ และ
ที่สําคัญครูควรเขาใจวาการสอนภาษาที่สองใหกับเด็ก
ปฐมวัยตองเริ่มจากการปลูกฝงใหเด็กมีทัศนคติที่ดีตอ
ภาษา และการใหเด็กไดมีโอกาสใชภาษาเพ่ือการสื่อสาร
ที่เปนธรรมชาติ ดังที่บุษบง ตันติวงศ (2536, หนา 
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142-150) ไดกลาวถึงบทบาทของครูไววา ครูควร
คํานึงถึงการสรางทัศนคติที่ดีตอการเรียนภาษาใหกับ
เด็ก แนะนําใหเด็กเขาใจการใชภาษาในสถานการณตางๆ 
ที่เด็กประสบในชีวิตประจําวัน และเปดโอกาสใหเด็ก
ตัดสินใจโดยเสี่ยงกับความลมเหลวนอยที่สุด เพราะเด็ก
สามารถแกไขขอบกพรองของตนไดเสมอ เด็กควรไดรับ
ประสบการณและมีทัศนคติที่ดีตอภาษาไทยไปพรอมๆ 
กัน โดยถือวาการตัดสินใจของเด็กเปนสวนสําคัญของ
กระบวนการทางภาษา ครูควรจัดสภาพแวดลอมที่สราง
ประสบการณทางภาษาใหกับเด็ก เชิญชวนใหเด็กเรียนรู
จากประสบการณนั้น และสนับสนุนใหเด็กสื่อสารและ
แลกเปล่ียนประสบการณกับผูอื่น 
 5. ชุมชน การเรียนรูภาษาที่สองจําเปน
อยางย่ิงที่เด็กจะตองมีโอกาสไดใชภาษาที่เปนสวนหนึ่ง
ของการดําเนินชีวิตประจําวัน ไดพัฒนาทักษะทางภาษา
ในการสื่อสารกับบุคคลอื่นนอกเหนือจากบุคคลใน
ครอบครัว ดังนั้น ชุมชนที่เด็กอาศัยอยูจึงมีอิทธิพลตอ
การเรียนรูภาษาที่สองของเด็ก หากคนในชุมชนใชภาษา
ที่สอง หรือตระหนักถึงความสําคัญของการเรียนรูภาษา
ที่สอง จะชวยใหเด็กไดรับโอกาสและการสนับสนุนใหได
เรียนรูภาษาจากการมีปฏิสัมพันธทางภาษากับเพ่ือนบาน
และเพ่ือนเลน ทําให เด็กมี โอกาสได ใชภาษาและ
เลียนแบบพฤติกรรมการใชภาษาจากคนอื่น การสราง
แนวคิดเชิงบวกและการจัดสภาพแวดลอมใหเอื้อตอการ
เรียนรูภาษาที่สองในชุมชนจะสงผลดีตอเด็ก ใหสามารถ
เรียนรูภาษาจากสิ่งแวดลอมที่จัดไวใหอยางเหมาะสม 
 สรุปไดวา ความสามารถในการเรียนรู
ภาษาที่สองของเด็กวัยอนุบาลมีปจจัยที่สัมพันธเกี่ยวของ
กัน 5 ประการ คือ ภาษา ตัวเดก็เอง พอแม ครู และ
ชุมชน แตปจจัยสําคัญที่มีผลอยางมากตอการเรียนรู
ภาษาที่สองของเด็กวัยนี้ คือ พอแม และครู เนื่องจาก
เปนบุคคลที่มีความใกลชิดกับเด็ก ดงันัน้ ทั้งพอแมและ
ครู จึงจําเปนตองมีความรูความเขาใจบทบาทของตนใน
การสงเสริมและสนับสนุนการเรียนรูภาษาของเด็ก 
 

บทบาทของพอแมและครูในการสงเสริมการ
เรียนรูภาษาท่ีสองของเดก็วัยอนุบาล 
 1. บทบาทของพอแมในการสงเสริมการ
เรียนรูภาษาที่สองของเด็กวัยอนุบาล เนื่องจากเด็กวัยนี้
ใชเวลาสวนมากอยูที่บานกับพอแม ดังนั้นพอแมจึงมี
บทบาทที่สําคัญตอการสงเสริมการเรียนรูภาษาที่สอง
ใหแกลูกได (วริศรา อภิวันทนาพรม , 2556 และ 
พงษระพี เตชพาหพงษ, 2553) ดังนี้ 

  1.1  การสรางทัศนคติที่ดีใหเด็กมีความ
สนใจในภาษาที่สอง เริ่มจากพอแมตองทําใหเด็กรูสึก
สนุกสนานไปกับการเรียนรูภาษาที่สอง โดยไมบังคับให
เด็กรูสึกเหมือนกับกําลังเขาเรียนวิชาภาษาตางประเทศ 
ดวยการใชวิธีการหาวิดีโอภาษาอังกฤษที่เหมาะกับวัย
เด็ก เชน สารคดีเกี่ยวกับสัตว ธรรมชาติ รายการเด็ก 
เปนตน มาใหเด็กดูสลับกับการพูดคุยในชีวิตประจําวัน 
หรือการเลานิทานกอนนอนทุกคืนเปนภาษาที่สองโดย
อาจแปลบางคําที่เด็กไมเขาใจ เพ่ือใหเด็กสามารถเขาใจ
เนื้อหาในนิทานไดพรอมกันทั้งสองภาษา ซึ่งจะทําใหเด็ก
สามารถนําประโยคที่ไดยินมาใชได หรือพูดคุยโตตอบ
กับคนอื่นๆ เปนประโยคภาษาอังกฤษไดอยางเปน
ธรรมชาติพอๆ กับภาษาไทย ซึ่งการเลือกวิดีโอหรือ
นิทานนั้น ควรเลือกที่มีเนื้อหางายๆ มีตัวละครเปนสัตว
และเด็กในวัยเดียวกับเด็ก ในสถานการณที่เด็กสนใจและ
คุนเคย ใชภาษางายๆ สอดแทรกคุณธรรม จริยธรม 
ขนบธรรมเนียมประเพณี กิริยามารยาทที่เด็กควรเรียนรู
เล็กๆ นอยๆ ตอไปคอยเลือกสิ่งที่ยากขึ้นตามลําดับ เมื่อ
เด็กไดดไูดฟงบอยๆ ก็จะเกิดการซึมซับและนําไปใชโดย
ไมรูตัว 
  1.2  การใหเด็กไดฟงภาษาจากเจาของ
ภาษา หากในชุมชนไมมีคนตางชาติอาศัยอยูอาจจัดหา
สื่อชนิดตางๆ ที่เปนภาษาอังกฤษ เชน เทปเพลง วิดีโอ
เพลง เชน Mommy and me วิดีโอนิทาน หนังสือนิทาน 
เปนตน เพ่ือเพ่ิมพูนประสบการณในการฟงใหแกเด็ก 
ทั้งนี้เนื่องจากการเรียนรูภาษาที่สองตองเริ่มจากการฟง 
และตองเปนการฟงคําที่ออกเสียงถูกตองดวย ซึ่งอาจไม
จําเปนตองไดสําเนียงเหมือนเจาของภาษา แตฟงแลว
ต องรู ว ากํ า ลั ง พูด คํ าอ ะ ไร นอกจากนี้ ต อง พู ด
ภาษาอังกฤษกับเด็กบอยๆ หรือหากลุมเพ่ือนเลนที่พูด
ภาษาอังกฤษใหกับเด็ก เพราะการหมั่นพูดหรืออาน
ภาษาอังกฤษใหฟงเสมอๆ จะทําใหเด็กมีความคุนเคย
และสามารถตอบโตได สิ่งสําคัญมากที่สุด คือ การ
สนับสนุนใหกําลังใจเด็กในการพูดภาษาอังกฤษ รวมถึง
การชี้ แนะวิ ธีการพูดที่ ถู กต องให เด็ ก การสร าง
บรรยากาศที่สนุกสนานเพลิดเพลินในการอานนิทาน 
หรือดูวิดีโอเพลงพรอมกับทําทาทางประกอบไปดวยกัน 
เปนอีกปจจัยสําคัญในการสรางทัศนคติที่ดีตอการ
เปดรับภาษาที่สองใหแกเด็ก 
  1.3  การทําใหเด็กรูสึกเคยชินและให
ความสําคัญกับทั้งสองภาษาเทาๆ กัน ทั้งภาษาไทยและ
ภาษาอังกฤษ ไมควรทําใหเด็กรูสึกแบงแยกวากําลังพูด
ภาษาใดอยู เมื่อพอแมพูดภาษาอังกฤษดวย เด็กก็จะ
โตตอบกลับมาได และ หากวาเด็กพูดไมถูกตอง พอหรือ
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แมตองแกไขใหถูกตองทันทีเพ่ือใหเด็กจดจําในสิ่งที่ถูก
โดยไมควรปลอยไว รวมทั้งหากเด็กไมเขาใจคําศัพทบาง
คําที่เด็กไมคุนเคย พอและแมควรใชวิธีการอธิบายดวย
คําศัพทที่งายกวามาเปรียบเทียบใหเด็กเขาใจและจดจํา
ไดงายขึ้น ซึ่งจะชวยใหเด็กมีพัฒนาการทางภาษาที่สอง
กาวหนาไปเรื่อยๆ โดยพอแมมีบทบาทนําในการใหเด็ก
พูดหรือคอยกระตุนใหกําลังใจ รวมทั้งแกไข และดูแลให
เด็กพูดไดอยางถกูตอง 
  1.4  การปลูกฝงภาษาที่สองใหเด็ก
อยางเปนธรรมชาติ โดยการใชสิ่งแวดลอมรอบตัวที่มีอยู
ในบานใหเปนประโยชน การสรางสภาพแวดลอมในบาน
ใหเปนสากลจะชวยใหเด็กเกิดความเคยชินกับตัวหนังสือ
ภาษาอังกฤษ นอกจากนี้ พอและแมควรทําใหการพูดคุย
ภาษาอังกฤษเปนเรื่องปกติธรรมดาในวิถีการดําเนิน
ชีวิตประจําวัน ไมจําเปนตองใหเด็กมานั่งคุยเปนพิเศษ ก็
จะชวยใหเด็กรูสึกสนุก และสามารถเรียนรูภาษาอังกฤษ
ไดโดยไมรูตัว 
 2. บทบาทของครูในการสงเสริมการเรียนรู
ภาษาที่สองของเดก็วัยอนุบาล ในการสงเสริมการเรียนรู
ภาษาที่สองของเด็กปฐมวัย ครูตองมีความรูความเขาใจ
เกี่ยวกับธรรมชาติและการเรียนรูของเด็กวัยนี้ วิธีการจัด
ประสบการณทางภาษาอยางเปนธรรมชาติ รวมถึงมี
ความรูความสามารถทางภาษาเปนอยางดีทั้งในดานการ
ฟง การพูด การอาน และการเขียน โดยครูมีบทบาทที่
สําคัญดังนี้ 
  2.1  การจัดสภาพแวดลอมทางภาษา 
การสอนภาษาที่สองจะตองสรางสภาพแวดลอมใหเด็ก
ไดคุนเคยกับการใชภาษาอยางมีความหมายและเปนองค
รวมอยางเปนธรรมชาติ ตัวหนังสือทีป่รากฏในหองเรียน
จะตองมีเปาหมายในการใชจริงๆ เปนคํางายๆ ที่มี
ความหมายสําหรับเด็ก เปนคําที่เด็กคุนเคยและมีโอกาส
ที่ จะนํ าไปใช พูดในขณะทํ ากิ จกรรมหรือดํ าเนิ น
ชีวิตประจําวันได หนังสือนิทานหรือหนังสือภาพที่เปน
ภาษาอังกฤษที่จัดเพ่ิมเติมไวในมุมหนังสือตองเหมาะสม
กับวัยและความสนใจของเด็กวัยนี้ เปนหนังสือที่ใชภาษา
สมบูรณในตัว ไมแบงเปนทักษะยอยๆ ครูอาจจัดมุม
เขียนที่มีอุปกรณการเขียนที่หลากหลายทั้งดินสอ สี
เทียน และกระดาษ ใหเด็กเขาไปเขียนไดตามความสนใจ
และความตองการ ที่สําคัญครูตองจัดเวลาที่เด็กจะมี
โอกาสเขาไปเปดดูหนังสือ เปดอานหนังสือในมุมหนังสือ 
หรือขีดเขียนในมุมเขียนไดทุกวัน  
  2.2  การจัดกิจกรรมทางภาษา ครูตอง
จัดกิจกรรมที่คํานึงถึงความสนใจและความตองการของ
เด็กเปนตัวตั้ง ใหเด็กมีโอกาสไดตัดสินใจ และมีสวนรวม

ในกิจกรรมอยางทั่วถึงและมีความสุข ครูตองนําสื่อและ
อุปกรณตางๆ ที่เปนภาษาอังกฤษเขามาใชประกอบการ
จัดกิจกรรม เชน เพลง คําคลองจอง วิดีโอนิทานและ
เพลง รายการเด็กของตางประเทศ รวมถึงสารคดี
เกี่ยวกับชีวิตความเปนอยูของสัตว เปนตน เพ่ือใหเด็กได
ฝกฟงเสียงจากเจาของภาษา ทั้งนี้เนื่องจากการเรียน
ภาษาตองเริ่มจากการฟง ดังที่ เออร (Ur, 2012, pp. 
11-12) ไดใหความเห็นเกี่ยวกับการการฟงเพ่ือการเรียนรู
ภาษาอังกฤษไววา เสียงภาษาอังกฤษมีความสําคัญตอ
การเรียนและการใชภาษาอังกฤษของผูเรียนที่ไมไดเปน
เจาของภาษา การฟงและเขาใจเสียงในภาษาอังกฤษมี
ผลตอการพูด การอาน และการเขียน การนําสื่อตางๆ 
มาใชในการจัดกิจกรรม นอกจากจะชวยใหเด็กไดมี
โอกาสฝกฟงเสียง ทําใหการจัดกิจกรรมของครูมีความ
หลากหลายและสนุกสนานที่จะชวยสรางทัศนคติที่ดีตอ
ภาษาใหแกเด็กแลว เพลงยังชวยใหเด็กไดเรียนรูคําศัพท 
และเรียนรูเรื่องอื่นๆ ที่เหมาะกับความสนใจไดดวย เชน 
เพลง Head, shoulders, knees and toes ชวยใหเด็ก
ไดเรียนรูคําศัพทสวนตางๆ ของรางกาย เพลง Old 
MacDonald ชวยใหเด็กไดเรียนรูเกี่ยวกับเสียงรองของ
สัตว ชนิดตางๆ ที่ แตกต างจากบ านเรา เปนตน 
นอกจากนี้ครูอาจเลานิทานเปนภาษาอังกฤษใหเด็กฟง
บาง สลับกับการเลานิทานภาษาไทย โดยเลือกเรื่องสั้นๆ 
ที่ใชคําศัพทงายๆ 
  2.3  การเปนตัวแบบที่ดีทางภาษาใหแก
เด็ก เนื่องจากการเรียนรูภาษาอังกฤษอาจเปนเรื่องใหม
สําหรับเด็กสวนมาก เด็กจึงตองมีโอกาสไดฝกฟงเสียงที่
ถูกตอง และไดฝกพูดในบางโอกาส จึงมีความเปนไปไดที่
จะพูดถูกตองบาง ไมถูกตองบาง ดังนั้นครูตองคอยชวย
ใหคําแนะนําและแกไขใหเด็กสามารถพูดไดอยางถูกตอง 
โดยครูตองเปนตัวแบบที่ดีในการพูดใหแกเด็ก ดังที่ 
อุบล สรรพัชญพงษ (2556, หนา 13-10) กลาวไววา 
ผู สอนภาษาอั งกฤษโดยเฉพาะระดั บอนุ บาลมี
ความสําคัญมาก เพราะถาครูพูดไมชัด ไมถูก ไมใสใจใน
การสอนทักษะการพูดแกเด็กๆ เด็กเหลานี้จะมีปญหาใน
การใชทักษะอื่นๆ ในการเรียนภาษาอังกฤษไปดวย เชน 
ออกเสียงผิด เขาใจผิดและไมกลาพูดเพราะขาดความ
มั่นใจ ครูที่เขมงวดมากเกินไปก็อาจทําใหเด็กไมชอบ
ภาษาอั งกฤษได  ดั งนั้ น ครู ต องฝกทั กษะและ
ความสามารถทางภาษาอังกฤษอยูเสมอ ดวยการเลือก
กิจกรรมที่เหมาะสมกับตนเองเพ่ือที่จะฝกฟงและพูด
ภาษาอั งกฤษ การฟ ง วิ ท ยุ  ชมโทรทั ศน ที่ เ ป น
ภาษาอังกฤษจะชวยใหครูมีตนแบบการพูดจากเจาของ
ภาษา และในปจจุบันมีการสอนภาษาอังกฤษผานสื่อ
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ใหมๆ เชน Twitter และ Facebook ที่ครูสามารถเลือก
แนวทางการพัฒนาที่เหมาะกับความสนใจและความถนัด
ของตนไดตลอดเวลา 
 

บทสรุป 
 การพัฒนาเด็กวัยอนุบาลใหเปนเด็กสอง
ภาษาเปนประเด็นที่ทั้งนักวิชาการดานการศึกษาปฐมวัย
และผูปกครองใหความสนใจเปนอยางมากวาการสอนให
เด็กเรียนรูภาษาที่สองในขณะที่ภาษาแมยังไมเขมแข็งจะ
ชวยใหเด็กสามารถเรียนรูภาษาไปพรอมกันไดทั้งสอง
ภาษา หรือจะทําใหเด็กเกิดความสับสนจนสงผลใหมี
พัฒนาการดานภาษาที่ลาชากวาวัย เชนเดียวกับแนวคิด
เกี่ยวกับการเรียนรูภาษาของเด็กที่นักจิตวิทยาและ
นักภาษาศาสตรยังมีความเชื่อที่แตกตางกันอยูวาเด็กมี
กลไกการเรียนรูภาษาอยูในตัวเองทุกคนตั้งแตเกิดที่จะ
สามารถเรียนรูภาษาอะไรก็ได เนื่องจากโครงสรางของ
ภาษาแตละภาษาไมแตกตางกัน หรือเด็กเรียนรูภาษา
ผานการมีปฏิสัมพันธกับผูอื่น และผานการฝกปฏิบัติ
ดวยการทําซ้ําๆ กันจนเกิดเปนทักษะ ขณะเดียวกันก็มี
ความเชื่อวา เด็กสามารถเรียนรูภาษาไดดวยตนเองดวย
กระบวนการและวิธีการตางๆ อยางไรก็ตาม ในการ
พัฒนาใหเด็กวัยอนุบาลเรียนรูภาษาที่สองมีประเด็นที่
ผู เกี่ยวของตองพิจารณาและใหความสําคัญใน 3 
ประเด็นตอไปนี้  
 1. การจัดสภาพแวดลอมที่ทําใหเด็กรูสึกวา
ไดอยูในโลกของภาษาที่ คุนเคย มีความหมาย และ
สามารถนําไปใชประโยชนในการดําเนินชี วิตได มี
บรรยากาศของความเปนมิตร อบอุน และผอนคลาย มี
กิจกรรมที่เปดโอกาสใหเด็กมีปฏิสัมพันธกับบุคคลที่อยู
รอบขาง และมีสื่ออุปกรณที่เปนภาษาอังกฤษอยาง
หลากหลายที่เด็กมีอิสระเลือกไดตามความสนใจ เชน 
หนังสือนิทาน วิดีโอเพลง รายการเด็กหรือการตูน 
อุปกรณเครื่องเขียนชนิดตางๆ เปนตน ที่จะชวยใหเด็ก
ไดมีโอกาสเห็นตัวหนังสือเพ่ือใหเกิดความคุนเคย ไดฟง
เสียงหรือสําเนียงจากเจาของภาษาโดยตรง มีโอกาสได
ขีดเขียนตามความสนใจ ไดทําทาทางประกอบขณะรอง
เพลงรวมกันอยางสนุกสนาน โดยมีพอแมและครูที่เขาใจ
และพรอมจะใหการสนับสนุน ใหคําแนะนําชี้แนะและ
แกไขเมื่อเด็กตองการความชวยเหลือ คอยใหกําลังใจเมื่อ
เด็กรูสึกทอแทเบ่ือหนาย และตื่นเตนชื่นชมกับผลงาน
เด็ก พอแมและครูตองสรางใหเด็กเกิดความมั่นใจวาจะ
ไมถูกตําหนิ ลงโทษ และวากลาวตักเตือนหากทําไม
ถูกตอง รวมทั้งการแสดงออกของพอแมและครูที่จะทํา
ใหเด็กไมตองกังวลวาตองทําสิ่งตางๆ ใหถูกตองทุกครั้ง 

สภาพแวดลอมที่มีลักษณะดังกลาวจะชวยใหเด็กรูสึกมี
อิสระ มีความสุข และสนุกกับการไดเรียนรูภาษาดวย
การทดลองกับภาษาในลักษณะตางๆ                                                        
 2. การใหเด็กมีประสบการณทางภาษา
อยางเปนธรรมชาติที่เหมาะกับวัย ความสนใจ และ
ความตองการ ทั้งนี้เนื่องจากกระบวนการเรียนรูทาง
ภาษาตามธรรมชาติเปนการเรียนรูที่มีประสิทธิภาพและ
ไมทําใหเด็กเครียด แตผูปกครองและครูสวนมากมี
ประสบการณการเรียนรูภาษาในโรงเรียนที่มีกฎเกณฑ
คอนขางมาก ตองเรียนอานและเขียนอยางเครงครัด 
เพราะเนนทั้งความถูกตองและความสวยงาม จึงทําให
การเรียนรูภาษาเปนไปดวยความยากลําบาก และ
เครงเครียด ประกอบกับเด็กวัยนี้ยังไมพรอมทั้งในเรื่อง
ของการใชกลามเนื้อเล็ก การทํางานประสานกันของมือ
และตา รวมถึงการใชสายตาในการแยกแยะความเหมือน
และความแตกตางของตัวหนังสือ ย่ิงทําใหการเรียนรู
ภาษายากขึ้นอีกเปนทวีคูณ หากพอแมและครูใชวิธีที่
ตนเองเคยมีประสบการณในวัยเด็กมาใชสอนจะทําให
เด็กรูสึกวาภาษาเปนเรื่องยาก และย่ิงเด็กไมประสบ
ความสําเร็จในการเรียนรูภาษาดวยแลว ย่ิงอันตรายมาก
เพราะอาจทําใหเด็กมีความรูสึกที่ไมดีตอการเรียนรู
ภาษา และพัฒนาเปนความรูสึกที่ไมชอบภาษาหรือมีเจต
คติที่ไมดีตอภาษาในที่สุด ซึ่งจะสงผลตอการเรียนรู
ภาษาของเด็กตอไปในอนาคต  
 3. การมีโอกาสไดใชภาษาสื่อสารกับบุคคล
อื่น เนื่องจากภาษาเปนทักษะ และหัวใจสําคัญของการ
เรียนรูภาษาคือการสื่อสาร ไมใชการทองจําคําศัพทหรือ
ไวยากรณที่อาจไมสามารถนําไปใชได เด็กจึงควรมี
โอกาสไดพูด ไดคุย ไดมีปฏิสัมพันธกับบุคคลตางๆ ที่
อาจเปนเพ่ือนเลนในวัยเดียวกัน ญาติพ่ีนอง หรือคนใน
สังคมและชุมชนที่อาศัยอยู เพ่ือใหเด็กไดมปีระสบการณ
ทางภาษา และทดลองใชคําที่ไดเรียนรูมา รวมถึงการได
เรียนรูการออกเสียงและการพูดคําศัพทใหมๆ ที่เด็กยัง
ไมเคยไดเรียนรูมากอน โดยพอแมพาเด็กไปสนามเด็ก
เลนหรือสวนสาธารณะที่อาจมีเด็กหรือผูปกครองที่พูด
ภาษาอังกฤษได เพ่ือใหเด็กไดมีโอกาสเลนกับเพ่ือนและ
เรียนรูภาษาที่สองจากการเลนไปพรอมกัน ซึ่งเด็กวัยนี้
สามารถเรียนรูภาษาผานการเลนรวมกับเพ่ือนที่พูด
ภาษาอังกฤษไดดีกวาการเรียนรูจากพอแมหรือครู 
ขณะเดียวกันครูก็อาจจัดกิจกรรมใหเด็กไดเลนและ
ทํางานรวมกับเพ่ือนเปนกลุม ไดพูดขณะแสดงบทบาท
สมมติจากเรือ่งราวในนิทานที่ไดฟง ไดฟงเพลงที่ครูรอง
หรือจากวิดีโอ หรือไดรองเพลงรวมกับเพ่ือนๆ ดังนั้น 
ครูและผูปกครองตองรวมมือกันอยางใกลชิดเพ่ือเปด
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โอกาสไดเด็กมีประสบการณในการใชภาษาที่สองใน
บริบทและสถานการณตางๆ อยางหลากหลาย หากพอ
แม ครู และผูเกี่ยวของกับเด็กสามารถจัดประสบการณ
และการเรียนรูภาษาที่สองใหเด็กไดตามแนวทาง

ดังกลาว ก็อาจแนใจไดวาจะสามารถชวยใหเด็กมีเจตคติ
ที่ดีตอภาษา มีความคุนเคยกับตัวหนังสือ และการออก
เสียงที่ถูกตอง ซึ่งเปนจุดเริ่มตนและพ้ืนฐานสําคัญใน
การเรียนรูภาษาที่สองตอไปในอนาคต 
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